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OPTIONAL

«» SE PRESENTE
(vedi imballaggio).
o IF PRESENT (see
packaging).

@ SI INCLUSE (voir
I'emballage).

@ WENN
VORHANDEN (siehe
Verpackung).

< SIESTUVIERA
PRESENTE (véase
embalaje).

o INDIEN
AANWEZIG (zie
verpakking).

@ SE PRESENTE (ver
embalagem).

< JE-LIPRITOMNA
(viz obal).

« SAFREMT ER
FORSYNET DERMED
(se emballagen).
< EAN YTTAPXEI
(avatpétte 0N
OuoKevaoia).

o MIKALI
VARUSTEENA (katso
laatikon).

@ KISZERELES
SZERINT (lasd a
csomagolason)

<» KUI OLEMAS (vt
pakendit).
 JEIYRA (Zr.
paketa).

@ JA R (skatit
iepakojumu).

«» JEKK PREZENTI
(ara l-pakkett).

@ DERSOM

SLIK FINNES (se
emballasjen).

o JEZEL
WYSTEPULE (patrz
opakowanie). e»

€]

[F]

2200 W max.
100 W min.

ECJIM ECTb (cm. ynakosky)

< AK JEK DISPOZICII (pozri obal).

< CE JEV KOMPLETU (glejte embalazo).
«» | FOREKOMMANDE FALL (se
forpackningen). e» AKO E HANIMYEH
(BUXTe OnakoBkata) «» NEKI MODELI
(vidi ambalazu).

« DACA ESTE PREZENTA (vezi ambalajul).

@ MEVCUT ISE (Bkz. Ambalaj).

«» AKLLO NPUCYTHA (aue. naker).
@ UKOLIKO POSTOJI (vidi ambalazu)
(Buau naket)

«» Aspirazione polveri
@ Dry suction

@ Aspiration poussiere
@ Trockensaugen

< Aspiracion de polvo
@ Aspiracao de poeiras
< Kuiva Imurointi

«» Stofzuigen

< Stgvsuging

«» Torrdammsugning
<> Tor-Rensning

< oTEYVO KaBapiopa
< Usisavanje prasine
«» Sesanje prahu

@ Vysavani prachu
< Kuru vakumlama
«» Zasysanie pytow
« Cyxan y6opka

«» Sausu netirumu
suksana

«»Sausy neSvarumy
siurbimas
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«» Aspirazione polveri
« Dry suction

@ Aspiration poussiere
@ Trockensaugen

© Aspiracion de polvo
< Aspiracao de poeiras
« Kuiva Imurointi

«» Stofzuigen

@ Stevsuging

< Torrdammsugning
<> Tegr-Rensning

@» o1eyvo kabapiopa
«» Usisavanje prasine
«» Sesanje prahu

@ Vysavani prachu

@ Kuru vakumlama
«» Zasysanie pylow
«» Cyxas y6opka

«» Sausu netirumu
suksana

«»Sausy neSvarumy
siurbimas
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«» Aspirazione polveri
@ Dry suction

@ Aspiration poussiere
@ Trockensaugen

© Aspiracion de polvo
< Aspiracao de poeiras
@ Kuiva Imurointi

«» Stofzuigen

< Stegvsuging

< Torrdammsugning
> Ter-Rensning

@ o1eyvo Kabapiopa
«» Usisavanje prasine
» Sesanje prahu

@ Vysavani prachu

< Kuru vakumlama
«» Zasysanie pytow
«» Cyxan y6opka

«» Sausu netirumu
suksana

«»Sausy nesvarumy
siurbimas
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o Aspirazione liquidi
@ Liquid suction

@ Aspiration liquides
< Nal3-saugen

@ Aspiracion de liquidos
< Aspiracao de liquidos
< Markaimurointi

«» Wateropzuigen

« Vannsuging

«» Vatsugnin

<» Vad-rensning

<» vypo kaBapiopa

«» Usisavanje tekucine
©» Sesanje tekocin

@ Vysavani kapalin.

@ Islak vakumlama

«» Zasysanie cieczy

< BnaxHan y6opka

«» Skidruma suksana
@ Skysciy siurbimas

«» In base al modello si possono
verificare delle differenze nella
fornitura (vedi imballaggio). e
Depending on the model, the-
re are differences in the scopes
of delivery (see packaging). @
Suivant le modele, la fourniture
peut varier (voir 'emballage). @
Je nach Modell gibt es Unter-
schiede im Lieferumfang (siehe
Verpackung). @ Segun el mo-
delos, hay diferencias en el con-
tenido suministrado (véase em-
balaje). @ Consoante o modelo,
existem diferencas no volume de
fornecimento (ver embalagem).
«» Mallien varustetaso vaihtelee,
katso kuvaus laatikon kyljesta
(katso laatikon). e» Afhankelijk
van het model zijn er verschil-
len in de leveringspakketten
(zie verpakking). @ Alt etter
modell kan det vaere ulike leve-
ringsomfang (se emballasjen). e»
Leveransomfanget varierar allt
efter modell (se férpackningen).
o Afhaengigt af modellen er der
forskelle i leveringen (se embal-
lagen). @ 1o Mapadotéo VAIKO
umapyouv  Slapopéc  avdaioya
ME TO Poviédo (avatpé€te oTn
ovokeuaoia). @ Ovisno o0 mode-
lu postoje razlike u sadrzaju ispo-
ruke (vidi ambalazu). e» Glede na
model prihaja do razlik v obsegu
dobave (glejte embalazo). @ V
zavislosti na modelu se liSi obsah
dodavky (viz obal). @ Modele
bagl olarak teslimat kapsaminda
farklar olabilir (Bkz. Ambalaj). «»
W zaleznosci od modelu istniejg
roznice w zakresie dostawy (pa-
trz opakowanie). @ B paHHOM



PYKOBOJCTBE MO 3KCMAyaTaluu AaHO onncaHue Nprbopa ¢ MakCUMasibHO
KomnneKkTauunen. Komnnekrauma oOTIMYaeTca B 3aBUCMMOCTU OT MOJenu
(cm. ynakoBky). @» Piegadata komplektacija atskiras atkariba no puteklu siceja modela (skatit
iepakojumu). @ Priklausomai nuo dulkiy siurblio modelio, komplektacija gali
skirtis (pamatyti pakuotes).

@ In functie de model pachetele de livrare pot diferi (vezi ambalajul). e»
A szdllitasi terjedelem modellenként eltéré (lasd a csomagolason). € Podla
modelu existuju rozdiely v rozsahu dodavky (pozri obal). @ B obema Ha
LOCTaBKa MIMa Pasnnky B 3aBUCMMOCT OT Mofena (BuKTe onakoekara). €» U
zavisnosti od modela postoje razlike u sadrzaju isporuke (Bugv naker).

Q]

«» Filtro lavabile

< Washable filter

<> Filtre lavable

@ Waschbarer Filter

@ Filtro lavable

< Filtro lavavel

o Filtro

«» Filterelement Stofzuigen
« Filter Stgvsuging

@ Filter Torrdammsugning
«» Filter Ter-Rensning

@ QiAtpo okdvn¢ oteyvo kabapiopa
<o Filter Usisavanje prasine
> Filter Sesanje prahu

@ Filtr Vysavani prachu

@ Filtre Kuru vakumlama

@ Filtr wielokrotnego uzytku
@ Motwowminca Gunstp

«» Mazgajams filtrs
«»Plaunamas filtras




L EN ] 12 Translation of the original instructions

DESCRIPTION AND ASSEMBLY
INSTRUCTIONS

see fig. (A)(B)(C)
* = optional IF PRESENT (see packaging).

(M
(2)
(3)

(4)
(5)
(6)
(7)

Motor head

Carryin? handle

Socket for tools up to 2200 W,

100 W min. (outlet models)

Main switch

ON/OFF Switch (outlet models)

A float

Flexible hose

(8) Handle

(9) Power tool adapter (outlet
models)

(10) Straight lance

(11) Small brush*

(12) Round brush*

(13) Tube

(14) Double function brush) (floor/
carpet accessory)*

(15) Double function brush (dry
suction/ liquid suction*

(16) Accessory holder

(17) Floor accessory /dry suction/
liquid suction®

(18) Floor accessory brush (dry
suction)

(19) Floor accessory (liquid suction)

(20) Paper bag to fit directly on the
suction inlet

(21) Filter (dry suction)*

(22) Filter-retaining disc

(23) Filter (dry suction)

(24) Liquid filter (liquid suction)

(25) Filter (dry suction)*

(26) Head on tank locks

(27) Electrical power cord

(28) Tank

(29) Suction inlet

INTENDED USE

« This appliance is suitable

for

commercial use, forexample in hotels,
schools, hospitals, factories, shops,
offi ces and rental bussinesses. The
appliance is intended for use as a wet
and dry vacuum cleaner.

« The appliance is intended for use as a

- Failure

wet and dry vacuum cleaner.

to comply with the
abovementioned conditions will lead
to cancellation of the guarantee.

SYMBOLS

CAUTION! It is important to be
careful on safety grounds.

(=) IMPORTANT

(a) LOCKED

(&) OPEN

¢ |IF PRESENT

Double insulated (IF PRE-
SENT): supplementary insula-
tion is applied to the basic insu-
lation to protect against electric
shock in the event of failure of
the basic insulation.

SAFETY

GENERAL WARNING

A Components used in packaging

A

(if plastic bags) can be dangerous
keep away from children and ani-
mals.

Operators shall be adequa-
tely instructed on the use of these
machines.

A The use of this machine for

anything not specified in this ma-
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nual may be dangerous and must
be avoided.

A Only use the socket outlet on the
appliance for purposes specified in
the instruction manual. (note: this is
only for appliances provided with
socket outlet).

Before emptying the tank, switch
off the machine and disconnect the
plug from the power outlet.

A Always check the appliance before
use.

A The suction nozzle should be
kept away from the body, especially
delicate areas such as eyes, ears and
mouth.

A This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and by persons with redu-
ced physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concer-
ning use of the appliance in a safe
way and if they understand the ha-
zards involved. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children unless they are older than
8 and supervised. Children shall not
play with the appliance.

AThe equipment should be cor-
rectly assembled before use.

A Ensure that power sockets used
are correct for the machine.

Never grasp the power cord
with wet hands.

ACheck that voltage indicated on
the rating plate is the same as
the supply voltage.

AThese machines are not suitable
for vacuuming health endange-
ring dusts or inflammable/ex-
plosive substances (like ash and
soot).

A Neverleave the equipment unat-
tended whilst in use.

A Never carry out any maintenan-
ce on the machine without first di-
sconnecting from the mains supply
or when it is left unattended or rea-
chable by children or disables..

A The power cord should not be
used to pull or lift the machine.

The machine should never be
immersed and never use water jet
against the appliance to clean it.

When using the machine in
wet rooms (e.g. in the bathroom)
only connect it to sockets which
are connected in series with a
ground fault circuit interrupter.
In case of doubt, consult an elec-
trician.

A Periodically examine the po-
wer cord and machine for dama-
ge. If any damage is found, do
not use the appliance but contact
your service centre for repair.

A If the supply cord is damaged,
it must be replaced by the manu-
facturer, its service centres or si-
milarly qualified people in order
to avoid a hazard.

A If an extension cord is used, the
plug and socket must be of water-
tight construction.

A Before vacuuming liquids, check
the float functions correctly. When
vacuuming liquids, and when the
tank is full, a float closes the suction
opening, and the vacuum opera-
tion is interrupted. Then switch off
the machine, disconnect the plug
and empty the tank. Regularly cle-
an the water level limiting device
(float) and examine it for signs of
damages.

AIf the machine overturns, it would
be recommended to stand it up be-
fore switching off.

A |If foam or liquid escape from the
appliance, switch off immediately..
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A The equipment should not be
used to vacuum water from con-
tainers lavatories, tubs, etc.

A Aggressive solvents or deter-
gents should not be used.

AService and repairs must be carri-
ed out by qualified personnel only.
Only use manufacturer original
spare parts for service repair.

AThe manufacturer cannot be held
responsible for any damage/injury
caused to persons, animals or pro-
perty caused by misuse of the ap-
pliance,

USE

+ Be sure that switch is in off position
(0) OFF and connect the machine to
a suitable socket.

» The machine must be always kept
on horizontal bases, in a safe and
stable way.

« Insert the suitable filters for the
proper use. See fig. (H)(L)(M)(N)(P).

ANever use the appliance without
filters .

+ Use the most suitable accessories
for the requested usage (E)(F).

« Put switch on (|) ON position in or-
der to start the machine.

« When job is over, switch off (0) OFF
and keep away the plug from the
socket.

« If the appliance is used with espe-
cially fine dust (size below 0.3 pm)
the filter supplied will require clea-
ning more frequently. For especial-
ly demanding applications, the use
of specific filters supplied as an op-
tional (Hepa) may be necessary.

Outlet Models

see fig. (G)

To activate the socket-electric tool
function, put switch (4) on (J)JON

and switch (5) on (0) OFF. When a
tool is connected the vacuum wiill
automatically start as the tool is
started. The suction hose will suck
directly dust and wood shavings.

Even when switches (4) and
(5) are (]) ON , the electric tool
socket is live. Not suitable for any
hot items.

CARE AND MAINTENANCE

see fig. (Q)

The unit is maintenance-free.

A The machine shall be discon-
nected from its power source, by
removing the plug from the
socket-outlet, during cleaning or
maintenance

» Clean the exterior part of the
machine with a dry cloth.

- Move the appliance only by
catching the carrying handle loca-
ted on the motor head.

« Store the appliance and the acces-
sories in a dry safe place, out of the
reach of children.

FILTER CLEANING

(see fig. (Q))

A The machine shall be discon-
nected from its power source, by
removing the plug from the sock-
et-outlet, during cleaning or main-
tenance

1- Remove the filter (25) or (23)(24)

2- Shake the filter (25) or (23)(24)

3- wash tge filter (25)

4- Let the filter (25) drying very well
,befor reassemble it

Once the filter has been
cleaned, check whether it is suitable
for further use. If it has been dam-
aged or broken, replace it with an
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original filter.

WARRANTY CONDITIONS

All our machines are subjected to
strict tests and are covered against
manufacturing defects in accordance
with applicable regulations. The war-
ranty is effective from the date of
purchase.

The following are not included in
the warranty: - Parts subject to nor-
mal wear. - Rubber parts, charcoal,
filters and the accessories and optio-
nal accessories. - Accidental dama-
ge, caused by transport, neglect or
inadequate treatment, incorrect or
improper use and installation failing
- The warranty shall not cover any cle-
aning operations to which the opera-
tive components may be subjected,
such as clogged nozzles and filter
blocked due to limestones. This ma-
chine is intended to be used for do-
mestic and hobby work: the warranty
does not cover any other different
kind of use.

:g DISPOSAL (WEEE)

As the owner of electrical or elec-
tronic equipment, the law (in accor-
dance with the EU Directive 2012/19/
EU on waste from electrical and elec-
tronic equipment and the national
laws of the EU Member States that
have implemented this Directive)
prohibits you from disposing of this
product or its electrical / electronic
accessories as municipal solid wa-
ste and obliges you to make use of
the appropriate waste collection fa-

cilities.The product can be disposed
of by returning it to the distributor
when a new product is purchased.
The new product must be equivalent
to that being disposed of. Disposing
of the product in the environment
can cause great harm to the envi-
ronment itself and human health.
The symbol in the figure indicates
the urban waste containers and it is
strictly prohibited to dispose of the
equipment in these containers. Non-
compliance with the regulationtis
spulated in the Directive 2012/19/EU
and the decrees implemented in the
various EU Member States is admini-
stratively punishable.

sound pressure level : LpA =75 dB (A)



«» Aspirazione polveri
@ Dry suction

@ Aspiration poussiere
> Trockensaugen

© Aspiracion de polvo
@ Aspiracao de poeiras
« Kuiva Imurointi

«» Stofzuigen

«» Stevsuging

«» Torrdammsugning
<> Ter-Rensning
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«» Usisavanje prasine
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